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Luk 1:17

(ASV) And he shall go before his face in the spirit and power of Elijah, to
turn the hearts of the fathers to the children, and the disobedient to walk in

the wisdom of the just; to make ready for the Lord a people prepared for him.

(BBE) And he will go before his face in the spirit and power of Elijah, turning
the hearts of fathers to their children, and wrongdoers to the way of
righteousness; to make ready a people whose hearts have been turned to the
Lord.

(Bishops) And he shall go before hym, with the spirite and power of Elias, to
turne the heartes of the fathers to the chyldren, and the disobedient to the

wisedome of the iust men, to make redy a perfect people for the Lorde.

(CEV) He will go ahead of the Lord with the same power and spirit that
Elijah had. And because of John, parents will be more thoughtful of their
children. And people who now disobey God will begin to think as they ought
to. That is how John will get people ready for the Lord.

(Darby) And *he* shall go before him in the spirit and power of Elias, to turn
hearts of fathers to children, and disobedient ones to the thoughts of just men ,

to make ready for the Lord a prepared people.

(DRB) And he shall go before him in the spirit and power of Elias: that he
may turn the hearts of the fathers unto the children and the incredulous to the

wisdom of the just, to prepare unto the Lord a perfect people.



(EMTV) And he himself will go before Him in the spirit and power of Elijah,
'to turn the hearts of the fathers to the children,' and the disobedient to the

wisdom of the righteous, to make ready a people prepared for the Lord.""

(ESV) and he will go before him in the spirit and power of Elijah, to turn the
hearts of the fathers to the children, and the disobedient to the wisdom of the

just, to make ready for the Lord a people prepared.™

(Geneva) For he shall goe before him in the spirite and power of Elias, to
turne the hearts of the fathers to the children, and the disobedient to the

wisedome of the iust men, to make ready a people prepared for the Lord.

(GNB) He will go ahead of the Lord, strong and mighty like the prophet
Elijah. He will bring fathers and children together again; he will turn
disobedient people back to the way of thinking of the righteous; he will get the

Lord’s people ready for him."

(GW) He will go ahead of the Lord with the spirit and power that Elijah had.
He will change parents’ attitudes toward their children. He will change
disobedient people so that they will accept the wisdom of those who have

God's approval. In this way he will prepare the people for their Lord."
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(ISV) He is the one who will go before the Lord with the spirit and power of
Elijah to turn the hearts of parents to their children and the disobedient to the

wisdom of the righteous, and to prepare the people to be ready for the Lord."

(KJV) And he shall go before him in the spirit and power of Elias, to turn the
hearts of the fathers to the children, and the disobedient to the wisdom of the

just; to make ready a people prepared for the Lord.

(KJV-1611) And hee shall goe before him in the spirit and power of Elias, to
turne the hearts of the fathers to the children, and the disobedient to the

wisedome of the iust, to make ready a people prepared for the Lord.

(KJVA) And he shall go before him in the spirit and power of Elias, to turn
the hearts of the fathers to the children, and the disobedient to the wisdom of

the just; to make ready a people prepared for the Lord.

(LITV) And he will go out before Him in the spirit and power of Elijah "'to
turn the hearts of fathers to their children,' and disobedient ones to the
wisdom of the just, to make ready a people having been prepared for the
Lord. Mal. 4:5, 6

(MKJV) And he shall go before Him in the spirit and power of Elijah, to turn
the hearts of the fathers to the children, and the disobedient to the wisdom of

the just, to make ready a people prepared for the Lord.

(Murdock) And he will go before him, in the spirit and power of Elijah the

prophet, and will turn the heart of the fathers unto the children, and them



that are disobedient to the knowledge of the righteous, and will prepare a

perfect people for the Lord.

(RV) And he shall go before his face in the spirit and power of Elijah, to turn
the hearts of the fathers to the children, and the disobedient to walk in the

wisdom of the just; to make ready for the Lord a people prepared for him.

(Webster) And he shall go before him in the spirit and power of Elijah, to
turn the hearts of the fathers to the children, and the disobedient to the

wisdom of the just; to make ready a people prepared for the Lord.

(WNT) and he will be His forerunner in the spirit and power of Elijah, to
turn fathers' hearts to the children, and cause the rebellious to walk in the

wisdom of the upright, to make a people perfectly ready for the lord."

(YLT) and he shall go before Him, in the spirit and power of Elijah, to turn
hearts of fathers unto children, and disobedient ones to the wisdom of

righteous ones, to make ready for the Lord, a people prepared.'
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(GNT) kai avtog mpoclevceTal EVOTIOV 0DTOD £V TVEORATL KOL OVVAUEL
"HAlov, émotpéyor Kapoias TatéPpmv Eml TEKVO Kol ATElOElg &v ppovi|oel

oKailov, étopacal Kvpio Aadv koteokevaopévoy.
kai autos proeleusetai enopion autou en pneumati kai dunamei éliou

epistrepsai kardias pateron epi tekna kai apeitheis en phronései dikaion

etoimasai kurio laon kateskeuasmenon

KATA AOYKAN 1:17 Greek NT: Tischendorf 8th Ed. with Diacritics

KOl 00TOG TPOELEVGETUL EVAOTIOV VTOD €V TvevpaTt Kai ovvapel Higla,
EMOTPEYOL KOPOLOg TOTEPMV EML TEKVA KO GTELOETS £V QPOVIGEL OIKUIMY,

ETOAOUL KUPL® A0V KOTEGKEVUOUEVOV.

KATA AOYKAN 1:17 Greek NT: Greek Orthodox Church

KOl 00TOG TPOELEVGETUL EVAOTIOV VTOD £V TveDpOTL Kol ovvapuel HAlov,
EMOTPEY UL KOPOLOS TATEPMY EML TEKVA KOl ATELOETS €V POV OEL OIKALMY,

étoynacal Kvpi® Aaov KOTECKELAGUEVOY.

KATA AOYKAN 1:17 Greek NT: Stephanus Textus Receptus (1550, with
accents{

K0l 00TOG TPOEAeVGETUL EVOTIOV 0VTOD £V TvEDpOTL Kol dvvapel HAlov
EmoTpEYo Kopolag TaTéPpV EmL TEKVA Kol ATelfelg £&v ppoviicel SiKaimy

£TONAGUL KUPL® LOOV KOTEGKEVUGUEVOV


http://t8.biblos.com/luke/1.htm
http://goc.biblos.com/luke/1.htm
http://tr.biblos.com/luke/1.htm
http://tr.biblos.com/luke/1.htm

KATA AOYKAN 1:17 Greek NT: Westcott/Hort with Diacritics

K0l 00TOG TPOELEVGETUL EVAOTLOV VTOD £V TVELNOTL Kol dvvapuel HAlov,
EMOTPEYOL KOPOLOG TATEPMV EML TEKVA KO GTELOETS £V PPOVIGEL OIKAIMY,

£TONAGOL KUPI® LOOV KOTECGKEVUGUEVOV.

KATA AOYKAN 1:17 Greek NT: Tischendorf 8th Ed.

KOl 0UTOG TPOEAEVGETUL EVAOTIOV GVTOV EV TVEVHATL KOl OVVOLEL NAEL0
EMOTPEY UL KOPOLUS TATEPMV ETL TEKVA KL ATELOELS EV PPOVI|GEL OLKULMV

ETOLNOO0L KVPLO Aaov KOTEOKEVUOUEVOV

KATA AOYKAN 1:17 Greek NT: Byzantine/Majority Text (2000)

KOl 0UTOG TPOEAEVGETUL EVATIOV GVTOV EV TVEVROTL KOL OUVUUEL A0V
EMGTPEYUL KOPOLOS TUTEPOV EML TEKVA KOl ATELDELS EV PPOVI|GEL HIKALOV

ETOLLOCUL KUPL® LU0V KOTECKEVUGUEVOV

KATA AOYKAN 1:17 Greek NT: Textus Receptus (1550)

K01 0UTOS TPOEAEVGETOL EVEATIOV GVTOV EV TVEVIOTL KOL OVVUUEL A0V
ETGTPEYUL KOPOLUS TOTEPOV EML TEKVA KOl ATELDEIS EV PPOVI|GEL SIKULOV

ETONOO0L KVPLO AOOV KOTECKEVOOG REVOV

KATA AOYKAN 1:17 Greek NT: Textus Receptus (1894)

KOl 0UTOG TPOEAEVGETL EVOTIOV GVTOV EV TVEVIOTL KOL OUVEUEL A0V


http://whdc.biblos.com/luke/1.htm
http://t8.biblos.com/luke/1.htm
http://bz00.biblos.com/luke/1.htm
http://tr50.biblos.com/luke/1.htm
http://tr94.biblos.com/luke/1.htm

EMOTPEY AL KOPOLUS TATEPMV ETL TEKVO KL OTELDELS EV PPOVIOEL HIKULMV

ETOLLOGUL KUPL® LU0V KOTECKEVUGULEVOV

KATA AOYKAN 1:17 Greek NT: Westcott/Hort

K01 00TOG TPOEAEVGETOL EVAOTLOV GVTOV EV TVEVIATL KU1 OUVONIEL A0V
EMOTPEY AL KOPOLUS TATEPMV ETL TEKVA KL OTELDELS EV PPOVIGEL HTKULMV

ETOLNAGUL KUPL® A0V KATECKEVUGIEVOV

KATA AOYKAN 1:17 Greek NT: Westcott/Hort, UBS4 variants

KO 0UTOG TPOEAEVGETUL EVAOTIOV GVTOV EV TVEVRATL KOl OVVUUEL T)ALOV
EMOTPEYOL KOPOLUS TATEPMV EML TEKVA KL ATELOES EV PPOVI|GEL OLKULMV

ETOLNOAOOL KUPLO Aaov KOTEOKEVUOUEVOV
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http://wh.biblos.com/luke/1.htm
http://ubs4.biblos.com/luke/1.htm
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(Vulgate) et ipse praecedet ante illum in spiritu et virtute Heliae ut convertat
corda patrum in filios et incredibiles ad prudentiam iustorum parare Domino

plebem perfectam

1117|And he shall go before him in the spirit |et ipse praecedet ante illum in
and power of Elias: that he may turn  |spiritu et virtute Heliae ut

the hearts of the fathers unto the convertat corda patrum in filios
children and the incredulous to the et incredibiles ad prudentiam
wisdom of the just, to prepare unto the [iustorum parare Domino plebem

Lord a perfect people. perfectam
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1:17 And he shall go before him in the spirit and the power of Elia the
prophet, to turn the hearts of the fathers unto the children, and those who
believe not to the knowledge of the righteous, and to prepare for the Lord a

perfect people.
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Luke 1:17 Aramaic NT: Peshitta
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http://pes.scripturetext.com/luke/1.htm

Geo
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e kal) SEY & Al (e
who also had promised by the prophets that He would send His messenger before
the face of His Son,*?® who should prepare His way, that is, that he should bear
witness of that Light in the spirit and power of Elias.*** ™
) o) ) Sy A 0 e
that He would send His messenger before His face, who was John, crying in the

: ' il : 118 i
wilderness, in “the spirit and power of Elias,”*'® "

0 160 A (pa G5 Aadlall g puilyal) S
9% MHKENI. And he shall go before him in the spirit, and in the power of
Elijah the prophet,

il ) Aadladl
Origen
and thou shalt call his name John.” And a little further on:******** | EIKSHNE.
“And he shall go before His face in the spirit and power of Elijah
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proerchomai
pro-er'-khom-ahee

From G4253 and G2064 (including its alternate); to go onward, precede (in place

or time): - go before (farther, forward), outgo, pass on.
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for clarity.
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